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gena que v ive actualmente. N o creemos, e n cambio , que el camino 
e legido sea el correcto. L a mult ipl icación de d icc ionar ios completa­
mente diferentes n o contribuirá a la normalización del guaraní; a l 
c o n t r a r i o , constituirá más b i e n u n obstáculo. 

J O S É P E D R O R O Ñ A 

Montevideo 

E S T E B A N E R I Z E , D i c c i o n a r i o c o m e n t a d o mapuche-español. A r a u c a n o , 
p e h u e n c h e , p a m p a , p i c u n c h c , r a n c u l c h e , h u i l l i c h e . U n i v e r s i d a d N a ­
c i o n a l d e l Sur, Buenos Aires , 1 9 6 0 ; 5 5 1 pp. , i lustr . ( C u a d e r n o s d e l 
S u r d e l Inst i tuto de H u m a n i d a d e s ) . 

V e i n t i ú n años de paciente labor l levó a l señor Er ize , a juzgar por las 
fechas acotadas en su introducción, la tarea de r e c o p i l a r en u n v o l u m e n 
e l caudal de información acopiado en las fuentes tradicionales sobre l i n ­
güística y etnografía de los aborígenes araucanos y pampas. L a modestia 
d e l t ítulo, acorde c o n el contenido de l a obra , esconde s i n embargo u n 
ambicioso proyecto: l a elaboración de u n acervo d o c u m e n t a l completo 
sobre l a lengua y costumbres de dichos pueblos, c o n miras a l a prepara­
ción de u n a " e n c i c l o p e d i a mapuche" , de l a que e n esta o p o r t u n i d a d h a n 
resultado descartados los elementos históricos y geográficos. 

E l señor Er ize n o demuestra n i n g u n a exper iencia de trabajo de campo 
n i de investigación directa con informantes indígenas. Más aún, afirma 
(prematuramente, p o r fortuna) que l a población m a p u c h e argentina 

debe darse p o r e x t i n g u i d a . D e m o d o que su recopi lación se l i m i t a a 
t r a n s c r i b i r textos entresacados de u n a b i b l i o t e c a n u t r i d a , presumible­
mente personal , que revela s i n embarco omisiones injustif icables L a 
"bibl iograf ía crít ica" que acompaña a l a introducción reúne artes, voca­
bular ios , crónicas de viaje, correspondencia epistolar, novelas y ' hasta 
poemas de más de doscientos autores, que de a l g u n a m a n e r a e l autor 
h a consultado, a u n p a r a n o encontrar n a d a útil . E n c a m bi o , fa l ta allí la 
m i t a d de l a bibl iografía los siete títulos que const i tuyen l a 

nómina c o m p l e t a sobre e l puelche registrados p o r J . A l d e n Masón en su 
contr ibución a l H a n d b o o k of S o u t h A m e r i c a n I n d i a n s . 

Es p r e s u m i b l e que la información que s u m i n i s t r a e l v o c a b u l a r i o en 
dos partes (mapuche-español y español-mapuche), c i tando a m e n u d o 
su fuente, p u e d a resultar de cierta u t i l i d a d , ya que f a c i l i t a l a consulta 
rápida de documentación no siempre accesible. P e r o su eficacia queda 
restr ingida p o r fallas elementales de técnica lexicográfica. Cas i l a m i t a d de 
las entradas trae u n a l i s ta de "sinónimos", donde se entremezclan confusa­
mente alomorfos, variantes dialectales, y a u n meras divergencias de trans­
cripción. A n a l i z a n d o a l azar c u a l q u i e r a de esas listas, puede advertirse que 
muchas formas n o h a n sido i n c l u i d a s e n el cuerpo d e l v o c a b u l a r i o o apa­
recen bajo diferentes grafías. D e m o d o que hay que suponer o b i e n u n a 
elevada tasa de erratas de impresión, o b i e n que el autor no logró l a 
mínima congruencia e n su p r o p i o fichero. Esto ú l t imo parece l o más 
probable , a juzgar p o r las deficiencias que l a introdución permite apre­
ciar en l a formación teórico-lingüística del señor Er ize . U n a muestra cabal 
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es l a clave de pronunciación, def inida p o r l a mayor o m e n o r concordan­
cia de cada sonido c o n las pautas prosódicas d e l español, y a par t i r n o d e l 
sistema fonológico n i de u n a descripción fonética, sino de u n a tabla de 
"letras o grafías" e n l a que se ha i n t e n t a d o u n a solución de c o m p r o m i s o 
entre distintos autores. 

L a introducción esboza u n a localización geográfica y u n a caracteriza­
ción lingüística de los pueblos de h a b l a mapuche, entre los cuales i n c l u y e 
las seis parcial idades tribales indicadas en el subtítulo de l a obra, p e r o 
soslaya toda discusión sobre el p r o b l e m a clasificatorio, tan i m p o r t a n t e 
y siempre debat ido e n l a l ingüística sudamericana. Ocas ionalmente 
aventura ju ic ios tan arriesgados c o m o " n o creemos en la existencia de 
ta l i d i o m a [Le., el g r u p o h e t de L e h m a n n - N i t s c h e ] p o r ser sumamente 
ex iguo" , s in argumentar más y s i n ci tar s iquiera l a obra completa d e l 
maestro alemán. Después de u n a somera descripción de los elementos 
gramaticales de l mapuche, c ierran l a introducción breves reseñas biográ­
ficas de siete importantes indigenistas que trabajaron en esta área: V a l ­
d i v i a , Havestadt, Febrés, F a l k n e r , L e n z , A u g u s t a y Moesbach. Esta evoca­
ción l o m i s m o oue el c o n i u n t o de l a obra tiene el carácter de u n 
emocionado homenaje regional ista, tanto a los p r i m i t i v o s pobladores 
de la, comarca como a los ' h o m b r e s científicos o no, cjue se acercaron a 
ellos en a c t i t u d comprensiva 

•y 

tolerante. M u c h o s pasajes del v o l u m e n 
traslucen el cálido afecto d e l señor Er ize p o r el aborigen y su proble-
t n á t i r a - a r a s n sea d e m i s i a d n n e d i r r i V o r científico a u n indigenis ta 
Sadosó ^ T o ^ ^ ^ l J u v Á v e J á ^ regionales de l a A r g e n t i n a 
Tienen l a costumbre de est imular v d i f u n d i r l a l a b o r casi siemore tesonera 
C ^ c l o ^ ^ ^ m Z ^ M i á ^ e n su zona de inf luencia. E l l o n o es 
censurable sino en l a m e d i d a en que el esfuerzo y los gastos dedicados 
a hacer T i n o s a s ediciones de v a l o r l i m i t a d o v a v a n e n detr imento de planes 
de t r - b a i o v publicación avalados p o r investigadores con mejor e q u i p o 
científico 

M I G U E L V . O L I V E R A G I M É N E Z 
El Colegio de México. 

L E O S P I T Z E R , S o b r e a n t i g u a poesía española. U n i v e r s i d a d de Buenos A i ­
res, F a c u l t a d de Filosofía y Letras, Buenos Aires , 1 9 6 2 ; 1 6 4 p p . 

Recoge este v o l u m e n ocho estudios de L e o Spitzer publ icados c o n 
a n t e r i o r i d a d . S i n embargo, l a o p o r t u n i d a d d e l tomito es innegable p o r 
c u a n t o pone a l alcance de u n g r a n públ ico trabajos que v i e r o n l a l u z 
e n revistas especializadas y d a e n español páginas publ icadas en otras 
lenguas. L a impresión es p u l c r a , a u n q u e n o siempre l i m p i a de yerros t i ­
pográficos, y las versiones están hechos c o n decoro. E l v o l u m e n es fácil­
mente manejable gracias a u n c i rcunstanciado índice analítico. 

"Sobre e l carácter histórico del C a n t a r d e mió C i d " , p p . 7-25 [ p u b l i ­
cado e n N R F H , 2 ( 1 9 4 8 ) , 105-1 ^ . - C o n s i d e r a Spitzer u n resabio po­
sit ivista de Menéndez P i d a l su interpretación de los datos geográficos 
e históricos d e l C a n t a r como "comprobadores de u n a r e a l i d a d extra-ar-


